{1} Customer Invoice Address {2) Remarks : DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A: Qur ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2051944
70026 Bari Your |ID no...: 14} Date
ITALIEN - 1T04886850728 25.01.21
(5 Supplier s 61 Freight {7} Delivery (really} Invoice
SN- 91 a_1 364 pald | | unpaid | Railroad ¢ar | Carrier 8 No,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG : e
Daimfel’stl’aﬂe 49_53 ’ - & Express gaodgown vehicle %E f E‘E
70825 Korntal-Miinchingen g ExpreR (9 Date
Post
110] ‘Your Ret {11} Your Order No./Daie {15) Additicnal Details 112] Our Departement {13] Direct diat | {14} Our Ref Na. ]
411 550003890101 . Herr Keller, Max
22.01.21 A .
{19) Shipment Method paid{2Clunpaid] (21) Packing’b"" - L] (22) sMarks‘: {23) Tatal Weight kg (24)
DHL Freight G look L L e neg
mbH X | below KRy +« »° 123 85
[25) Shipping Address ) PIace of unioad
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 {29} Description 0 i 140} Customer Remarks
(g’ns.)} 2R REREND 21} I?acklnlg:;t [ ] Otu::an)tity U?';f: Quantity == +T~ Remarks
Delivery: ‘
1 | 900.9.0705.50 ; 10000 Pi
900.2.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau
1/TBA-501568 Getrag

1/TBA-520822 A0B06

“ACCETTAZIONE

Quantita dichiarata: 4
Quantit effettiva -
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
Confarmita alle sched

Jo—

Firma @\’

KO EHNE+NAGEL s
Aosop

o dimpate: [ 01
Data contrn!le; nge‘t( A

MERCE

{42} Goods Inwards Remarks

{43} Quantity Check

{44) Quality Check

{45} Recelver

(46} Invoice Check o

Date

MName/
No.




<
Ty 2 =

£
Ordine di Trasporto / Transport Order —v J “ / 4
Eb- A G —
Sender / Mittents VAT-ID-No. / N° partita IVA Dale/ Dala
26-JAN-2021 . ,%’,q/r—“‘_——
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
177451581820
Collection address / Indirlza det luoga ok carizo (di itra) Gy 0 g dl e
RNM-EC-19220326
Dellvery lems / Terminal acdress /
Condiz| onld lraspurlu Indirizzo terminale
O fegdomiele | ex works
franco dos, '~ franco f2bbr DHL FREIGHT GMBH
n Cleared D Uncleared
sdngm;tg non sdugag? RENNINGEN
i, (s mnona| INDUSTRIESTRAGSE 28
d id d paid =
Conslgnes/ Destinatario VAT-ID-No. / H® partila IVA Ddﬁﬁ pag Dd::lydl:lg. D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. D:Imfrs wnpag.  [Tel:+49 / 7159 9340
L Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEL CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
?ggﬁwmnsmﬁ]imﬁgm Terminat relerence /
e Ll 0221011082629 Nustsptichsie
Delivery address f (ndistze di consegna della merce 50 no
Cumency/  Value for insurance/ Customers reference /|
Valula Valore da assicurare Riteriment] del ciiente
NolTMP=-TNW=-252614
Temira! di amivo Conlact el
Termiral de dastination Niumero lelefonico
BART + 39 / 80 531581l
Marks and numbers } Quarity Packing  Descriplion of gocds Cusbms tifinumber| Gross welght in &g Value {wilh currency)
Marche e numesi Quarhta Imballagnio  Desceizione delia merce Tarilladeganale | Peso lordainkg Valore {eon valuta}
80X60X80 PARTS 403.0
80X60X80 3 |ZH PARTS
Payable welght In Tolal gross welght In k
EX WORKS Psgtassahﬂe in kzg Tnlalg peso |u:§a In kug
Dim. X mx emx o= 1.150m 0.00 M 403.00 403.0
Spaclal consignments / Richieste particolari
Special Inslrutlions / Istnzloni particolari Entlostires f Allegati
2051944 ,2051945,2051946 TMP~INW-252614
DIMENSIONS (LwH): 3X 80X60XB0Cm
-
Colfeclion at sender Delnvery 10 consignes IMPORTANT According to CMA, transport damages have o be an B NeEsH 0
Ritiro dal miltente Cansegna al destinatario ordes [POD) upen delivery of the esnsignment. Bamages not visilp extemally shk b AkamEEl0 (BA)
notified in wiiting 10 the responsible EVROCONNEGT lerminal withi
Date/Data Date/Dala
Time/ Orarip Time/ Orarip
Drivers signahure / Firma delfaulista Cpnsigneeb signalure Consignes's name_in block Istters
Fitma daf destinatario Name di chil firma in stampatello o R ]ﬂ tO con n S
-uﬁnnlﬁ’ﬂ »al

Proof of delivery {to he filed at arrival terminal)

VB(iIlLd I 1Ll e B

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consignments.
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincelate alle Condlzion] Ganerall di trasporto EUROCONNECT



